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28 maja N2 54. Rok 1925. 

T RE Ś Ć: 

KONWENCJE I OŚWIRDCZENII\ RZf\DOWE: 
I 
I Poz.: '364-Miądzynarodowa Konwel\cja dotycząca bezrobocia. przyjąta jako projekt dnia. ?8 listopada 

1919 roku w· Waszyngtoni6l' na Ogólnej Konferencji .Mi~narodo\yęL Organ~!f.acji ... ~ 
Ligi Narodów . . • • • • • • • • . - : -: --:-. . • . • . -. . . . ; . . 

'365:""'Oświadczenie rządowe z dnia. 2A .lutego. 1925 r. o złożeniu dokumentu ratyfikacyjnego Mię
dzynarodowej Konwencji w sprawie bezrobocia, której tekst został przyjęty na I Międzynaro-
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doweJ Konferencji Pracy w Waszyngtonie W ·.lQlQ . . roku ••.. .• . . . 
366-Miądzynarod<>wa Konwencja w sprawie określenia naj niższego wieku dopuszc~iil dzieci d,o 

pracy przemysłowej. przyjefła jako projekt dl1ia 28 listopada 1919 r. w WaszyngtOnie na 
. ' Ogóll'lej Konferencji Międzynarodowej Organiz'acji "Pracy Ligi NarodÓw.. .• " • • 

367-0świadczenie rz,\dowe z dnia 24 lutego 1925 r. o zł"żeniu dokumentu ratyfikacyjnego Mią
dzynarodowej Konwencji w sprawie' określenia najniższego wieku ,dopuszczania d~eci do 
pracy przemys~owej, której . tekst zos tał przyjęty ,. na , I Międzynar0:towej KonferencJi Pracy 
w _ WaszYngtome w 1919 roku .' . • • . • . . . . . • . . . . . . . . • 

§68-Międzynarodowa Konwencja w sprawie praq nocnej młodocianych ' w prze'myśle, przyjęta jako 
projekt dnia 28 listopada 1919 ' r. w Wasz~gtof\ie na Ogóll)ej K0l1fe;' ~ncji Mi~dzynaro
tiowej 'Organizacji Pracy Ligi Nąr'odów • • . . . . .. 1" " • • . ' • • • 

~" 369-Óświadczenie rządowe z dnia 2( lutego' 1925 roku o z łoż:miu ;dokun;lerttu ratyfikacyjnego 
. ' Mię'dzynaradowej Konwencji w spr.awi~ 'pracy nocnej młodocianrchw pb;emfśle" której' tekst 

został przyjęty na l .Międzynaro.dowej 'Konferencji Pracy w . Waszyngtonie w ,1919 roku. • • 
3.'1()-CMięd~ynaroddwa Konwencja oKreślająca , najnitszy wiek dO'puszczania dzieCi do p~llt~w ma

rynarce, , przyjęta jako , projekt dnia, 9 lipca 1920 r. w Genui na OgóIll~ Konferencji 
Międzyną)"odpwej ' Organizacji Pt;acf, .L.igj . Narodów . . , , ' , ' . . ','; •. :' • ' . ' . . 

3it~świadczenie rządowe z dnia 24 :· f\J,tegó .1925 r. o . złqżeniu dokumeń.tI.1, t~ :M)'jnego Mię-
~ dzynarodowe~ Konwencji, określaj,ą~ei . JI)ajniższywiek dopuszcząn~ : dHi~ . racy'w mary-

flarce, ' którt!} tekst. został przyjęty ~aOgólnej Konferencji Mię0zyn.arodb ':' , :fg!\'lizacji Fracy . 
Ligi Narodów w Genui dnia 9 lipca 1920 roku · . . • . . . ., . ; -. ' . . • . • . 

372---:-Międzynarodowa. Konwencja w sPTawie\ odszkodowania na wypadek bezrobocia z powodU 
.): . rozbiela ' się . statkl:\, przyjęta jakp projekt dnia 9 ' lipca 1920 r. w Cenui na Ogólnej 

Konfereri'Cji MiC1dzyr\arodoweJ Organizacj! Prl.lcy Ligi Narodów . . '~' . 
373c-Ośw~dczenie· ,ząd.owe z. Oriia..24 lutego 1925 r. o złożeniu dokumentu ratyfikacyjnego. Mię- L' 

. dzynarodowej Konwencji; J~\1t!p;cej odszkodowań na wypadek bezrobocia ' z powodu rozbicia 
. się statku, której tekst zóstał przyjęty na Ogólnej Konferencji Mi~c!zynarodowej Organizacji 

Pracy Ligi Narodów VI Genui dnia 9 lipca 1920 r.. ., .... . 
' 374-Miądzynarodowa Konwencja w sprawie pośrednictwa pracy dla marynarzy, przyjęta jako projekt 

dnia 10 lipca 19~~_ku w Genui na ,Ogólnej Konferencji Mi~dzynarodowej ' Orgahizacji 
Pracy ~t~ Narq,qó-i . • • • ' . • • • . • • • ' . ' • • . . ' . . . ' . ' ' , ' 

375~ę*iadc~nle .rządowe z dnia 24 lutego 1'92!i r. o zlo ~ enju dokumentu ratyfikacyjn.Mią~ . 

i' , ł~.aro~!\i'~ . ' ; .. om~anCji . dotyc~~cEJ , pośrednictwa. pracy _dla .. marynarz~,_ której , tek§f~,'.z~. o~t., .. ~~ . . 
,pr~y]ęty ' . " ćlne] , KonferenCjI MI~dzynarodoweJ ' OrgamZaC]l Pracy LIgI Narodow. 'fi ~łt~, 
dOla 10 hp a. 20 roku. • • • • '. • • • • • • • • • • • • • . ' . • ~ . ... ~. 
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376--Międzynarodowa Konwencja w sprawie wieku dopuszczania dzieci do pracy w rolnictwie, 
przyj ~ ta jako pro jekt dnia 16 Iistopą.da 1921 roku.w Genewie na Ogólnej Koń.ferencji 
Mi ędzynarodowej Organizacji Pracy Li~i Narodów . ',. . 

377 -- -Oświadczeni e rZ8,dowe z dnia 24 lutego 1925 r. o złożeniu dolmmentu ratyfikacyjnego Mię~ 
dzyna~6dowej Konwencji w spra.wie wieku dopuszczania dzieci do pracy ~ Yl rolnictwie, której 
tekst został przyjęty na III Międzynarodowej Konferencji Pracy w Genewję w roku 1921 . 

378 - Międzynarodowa Konwencja o prawie . zrzes~ą.ni. się i koalicji pracowników rolnych, przyjęta 
jako projekt dn ia 12 listopada 1921 roku w Genewie na Ogólnej · Konfere:1cji Między-
narodowej Organizacji Pracy J.,igi Narodów . ' . . . • . . . • • . • < ' • • ~. 

379--0świadczenie rządowe z dnia '24 lutego 192:i r. o złożeniu dokumentu ratyfikacyjnego Między~ 
na rodowej Konwencji' o prawie zrzeszani~się i koalicji pracowników r.olnych •. której tekst 
został przyjęty na III Międzynarodbwej KQnferencfł' fI'rncy we'en'ewibt'9"2 r roku. 

3BO-Miądzynarodowa Konwencja w sprawie odszkodowań ~ ~iprzy pracy na 
roli, przyjęta jako 'projekt dnia 12 listoPada 1921 r. w penewie Qa" Ogólilej Konferencji 
Międzynarodowej Org:J.nizacji Pracy Ligi Narodów . . 

361· -Oświadczenie rządowe z dnia 24 lutego 1925 r. o złoże.niu dokumentu ratyfika.cyj:fle.g~ Mią~ · 
dzynarodow~j Konwencji w sprawie odszkodowań za nieszcz~Mivre wYJ?,ruik.i .. V{. .rolnictwie. 
której tekst został przyjęty na III Międzyn-aro.d.owej KOT'/'te'renc]l ' Pracy w Genewie w roku 1921 

362--Międzynarodowa Konwencja .w sprawie używania bieH ołowianej w malarstwie, ~rzo/ięta jako 
projekt. dnia 19 listopada 1921 r. w cfenewie na Ogólnej Konferencji Międzynarodowej 
Organizacji Pracy Ligi Narodów . 

383--0świadczenie rządowe z dnia 24 llltego 1925 r . . 0 złożeniu dokumentu ratyfikacyjnego Między
, narodowej Konwe,ncji w sprawie używania bieli ołowianej w malarstwie, której tekst został 
przyjęty na III Międzynarodowej Konferencji Pracy W Genewie w roku 1921 . • 

. 384·-Międzynarodowa Konwencja o odpoczynku tygodniowym w zakładach przemysłowych, przyjęta 
jako projekt dnia 17 listopada )921 r. w Genewie na Ogólnej Konferencji Iv'Iię-ązyn4r9- . 1 
dow.ej Organjzacji Pracy Ligi Narodów • . 

3'85 -,-Oś,?,iadczenie rządo·.,ve z dnia , 24 lutego 1925 r. o złożeniu dokumentu raiyid~a<;yj,I1€~ Kon~ 
w.encji o o.dpoczynku tY.9o.dniowym w zakłaqę.ch przemysłowych, któr~J te~,st zoslól.ą przyj~~l 
~ m Międzynarodowej Konferencji Pracy w Genewie · w r. 1921 . 

386-Międzynarodowa Konwencja, ustalająca najniższy wiek !iwuszczą.nja młod9cię.ny.<;h d.~ pracy 
w pomieszczeniach podpokła<1owych i w kotłowniach., przyjęta ja..\oprojelct.dnia. 11 HstG:P"~ 
da 1921 Joku w G~newie na ~óinel -KO r:łferencji Mi~FYnarodowej Org@i~cjj , Pracy 
Ligi Narodów ' . 

1$7-0świ.adcze.n:ie rządow.e z dnia 24, lutego 1925 f. o złoteni]l dokumentu ratr[l.k.acyjn~ K~n~ 
w~ncji, ustalaj.ącej najniższy wiek dopuszczania .młodocianych do pracy w p~.mieSzcz.eniach 
po~pokł&dowych i ' kotłowniach, której tekst z~stał przyjęty na 1II MiędzmMę<:loWę-j~on(erencji 
Pracy' w Genewie w roku 1921 . ' . 

~--Międzynó\,rQdowa Konwencja o obowiązkowych oględzinach le~ar.~.kic}t dzje:ciimtęd9Aię.nr~ 
zat.r~4ni9J1ych na statM.cb, przyjęta ili.ko proje~.t dnia li . HstoPi-9'a 1921 r. w ~.newie 
na Ogół.nej Konferencji Międzynarodowej Organizacji Pracy LAgi Narodów •• • 

)$9-0świ .. dczen;e rządowe z dnia 24 lutego 1925 r. o złożeniu dokumęłJN . ratyhka9j.n~oMi~?y~ 
n;;.roci~wej Konwencji o ooowjązkowych oględzinach lekarskich dzięci i . ml949.ciany<:h, zatru-

< dnjonrch.,n.a. statkach. k,tPrej ,J~ks..t , ZQ§Jjl! przyjęty na HI Międ~ynarodowej Ko!).wencji Pracy 
w Genewie w roku 1921. . . • • • :" . • .• •.••• •••••• 

~-Ośl.Yiadczenie rząd.owe z Qlnia 6 maja 1925 r. w sprawie regulaminu procesowego Tr~~~ Roz
jemczego dla spraw amnestyjnych na górnośJąsltim obszarze pl.eb,i.scytowym UChW~9nego pn:~z tenże 
Trybunał na zasadzie p~tanowień ust. 4, § 2, ą-rt. 1 Rolsko-njemieclti.~9 tiki~1A w-przę(imi~je . 
amnestji n.a g<.)rn<;>śląs}dm obszarzeplebiscytQwym, pOclpi§""nego w Opolu <.loia 21 qlerwCI. 
1922 roku, a ~ą.twier.dzo,nego ust~'""ą z (jAi", 27 lipcą. 1922 r. •• .~...... 

ROZPORZl\DZENIĘ Rl\OY M.ttU$TR6w: 

Poz~: w · 19t -.:z dnia 20 maja 1925 r. o ustaleniu na mJ€_SląC czerwiec 1925 roku m:no:tnej dla. 9kreśleni.a 
upo~źęniq. 1unkcjonarjusz6w państwowych i wojs~ •• ••• ' . 
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364. 
Mię'dzYI'UlfOdowa Konwencja 

dotyc;""a bezrobol:ia, pr~yj«lta . j~kopro. jekt dnlą U\.. listop&da 1919 roku wW~liZyngtonie na 
O(JóIQ~j Konfęr~nejjNll~d~yn~rodowej Org~nizą.cji Pracy Ligi Narodów. 

(Ratyfikowaqa :/:godnie z u5tawą. z .dnta 19 grudnIa 1923 roku-Dz. U. R. P. z 1924 r. N2 7, poz. 50) . 

• "U~łj~. 
~.c . 4& --w . a . 

W JMIENJ(j 
RZEeZ'r'PQ5POLtTEJ PQLSKIĘ.,J, fUj NOM Dc LRREP-UBUQUE POLQNRlSE, 

MY, 
STRNlSlftW WOJCIECHOWSI~t, 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

fil O (J S, S T f1. N l S tf\ W W O J C I E C H O W S K f, 

Wszem wobec i kaigemu zosob
n~, ~omu o tem wiedzieć należy, 

PRE$IDENT DE LR REPUBLlQUE POLONRISE, 

. d . I 
\VIa omem ~zymmy: 

W Q.nlu dwudZie$tyrn 6.s.mym 
lirn>p.!3da tysiąc dziew)e~.set d.zlę
W,~I)"stęg9 rG~u W W9szy.ng
tonj~ n~ K9ijfer~mcii G~neralnęj 
Mj~d.zynPlrodowej Org~nj,ził~lj ?ra-<.:y 
Ugt Narod6w zost~ł prz.yjęty Pro
jekt ~9nw~Jlcji .Mj~cj:zyn~rod9węj, 
doty~zącej bęzn?P9cj~, Q n~sh~pu
iącem brzmienIu , dosłownem: 

~ tous~eux qUI t::es presenŁes Lettres verront, Salut: 

Un PrOjt!!t de Comrention Intermitionale, c.oncernant le Chóma~e, 
ayant ete ~.dopte te vingt ł1Uit novembre lT!il neuf cent .clij{ fl~u .. f 
a Washington, par la Conference Genęrale de I'Oreanjsątioo Intel
nat1 o r:.ałe du Tra1lail de la SocieŁe des Nations, pfOj€t donl' la 
teneur suH: 

J<oł1w~ndltl 
W iprlJwle bezrobotja.. 

Konferem:jt2 Ogólna Mk:dzy,nc
rodowej Organilllcli Pfa~y Ligi Na
rodów, 

~w()łafla w W"5zyngtonie przez 
Ih~d StCSł1ÓW Zjedoocz<myc;b Rme
ryki 29 patdt{efnH~a HWJ .f.,_ 

C-onventll.m con~ernant 
le . (;hp)1U'.Qę. 

la Conference generale de 
"Org6ni~ation inŁerneŁionale clu 
T.rąYglil de la Societe des f'latiQns, 

<:onvoquee fi Washington par 
le Gou'Vemement des Etats - Unis 
d'Amerique, te 29 o<:tobre 1919, 

postanowiw5ly przyjąć pewne apres avoir de<ide d'adapter 
wnioskj, dotycz.iilcę~posobów "za- diverses . propositions "relatives 
pobiegania bezroboCiu oraz zara- aux moyens de prevenir le ch o
d%~tlj4 jego '$~ułhąm", I<.tęf8 to m.ijgę ~t ~ reme<Uęr .a s,es con-

. kWMtja $łan~wi 4flJgi punkt PQ~ stq!Jen~sł', Queśtion formęnt te 
ruadku ddęnflęQ9 WIJ"'Zy"gtęń§kjęj del.n~jem~ ppi1it dcę l'Ofdrę du io~r 
~§ij K.Qnf~r~n~jj, i • de. '11 vmi~(ęn<.e tęnl,Je ił Wa-

shJogłon, d . 
<IM:ed'nf do wniQ$j(u, te pro- ~prt$ !woir ai!d.de ąlJci ' ces 

'. PQxy'je ł~ winny był ułe~ w for~ prop():;>itions §~ftlj~ot re<Jigees .sęt.iS 
, me' p,§jekt~ ko,.w~ncji miedlYJł&- f~rnm . a'lJ" pr~jet de l:oo~'entjon 
rodowe;, internatiQn~łe, . . 

pf~yłmlJje na~~pujący proj~kt adopte te pTGjet de .c:on\lenti:on 
Ko"w~n(.:fi do flltyfłka<:;ł pr~~~ c,-~pres a ratifjęr par IM Mem
edoł'Jków Mjędzyn~rodow~j Orga- bfleS de ł'OrganisaUon int@matio, 
ni%lJcji Pracy, zgodnla z pO{Sbmo· n.1e du Travail,' cohforffiQmeot 
wianiami Cz~śd Trl'kt.tuWusal- aUK disp~iti9n~ de ł.a parNe r.ela
skiego z dn. 28 czerwca 1919 roku, ave au Travt!ił du Traite ~e;V.er
or~z Traktatu w Saint-Germain z dn. saHles' du 28 juin 1919, et du 

.. 10 września 1919 roku o "Pracy·, Traite de Saint- Germain du 10 
septembre 1919: 

Ptrt. 1. 

Ktłdy Clłon~k, ratyfłkujAq fłi~ 
nrei~zą Konwent:ję, włnien d~tar, 

f\rt. 1. 

Chaque Membre r~tifiantla pre
sente C()nYenti~n communiquera 

• 

CQovention cQn.t;:erning 
(Jn~mpIQ)'ment. 

TheGener8! Conference af the 
Internl1tional LaboUf Ofg<:inizeti.on 
of the League of N(ltłOfiS, 

Havingbeenconvened .at WIJ
shingtonby the (Jovernmenło! 
the (jnited StateS ot RmeCłCtlł on 
the 29th d~y of October, 1919, and 

Having dedded upon the 8d-o-p-:.; 
tion of cert1lin proppsais with re
gard to the "question of preven
tiog ()rpfovjdin.g ag~jnst un~m· 
p!oyment. wh.ch is the se.c~nd 
iŁem in the .ag~ndii for the W.
shingtofl meeting of theC~nfe· 
ren~e,afld 

Hliving determined ' that these 
prGpo$tds sn,fłll take the fOfm Gr 
a draft international cGOVentiofl, 

.a4tOpts the fołlowing Of~ft Con
venti,Oo for ratjfi{:~tion by the 
Members of the łnt€rnati()oałLei
bouc' Organization, in 1.I~cofd.iłncę 
with the laboUf Part of th~ Tre.sty 
ot VersaHles ot 28 June, 1919, .all1d 

. of tlle T re,aty .ot St. G~fm.,tn of. 
10 September, 1919; 

I1rt. 1. 

E~ch Memb.er "",hj~h ratjfj~$ 
this Con'llention sh.U communicatc 

:,., 

. I 
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. tzaćMiędzy~arodow'emu Biu,ru Pra
cy; -v;,; ' możliwie najkrótsżych, nie 
przekraczających trzech miesięcy 
odstępach czasu, wszelkich rozpo-

. rządzalnych informacyj statystycz
! nych i innych, e10tyczących bezro

poc.ia, wraz z wszęlkiemi wiado
mościami o środkachprzedsięwzię
tych lul;> zamierzonych celem walki 

. z bezrclbociem. O ile to możliwe, 
. informacje te winny być zbierane 
w taki sposób, aby je można było 
podawać do wiadomości w ciągu 
trz~ch miesięcy następujących po 

' okre~ie, do którego si~ odnoszą. 

f\rL 2. 

, Każdy . Członek, ratyfikujący ni
ł niejsząKonwen<!Ję, winien utworzyć 

/' system ' bezpłatnych publicznych 
r\ ' . biur pośrednictwa pracy pod kon-

.. ', . 

y, 

.. .'.; 

t , , 

( . 

," . 
, ' 
.' 

. ~ 

trolą władzy centr.alnej. Ustanowio
ne zosłaną Komitety, w których 
skład winni wthQdzić przedstawi-
cielepracodawców i robotników. 
Komitety te będą zapytywańe ' 
O opinję w sprawach dotyczących 
działalności tych biur. 

W , razie współrzędnego istnie-
nia bezpłatnych biur pośrednictwa 
pracy, publicznych .i prywatnych, 
poczynić należy kroki w celu 
uzgodnienia czynności tych biur 

, według jednolitego planu dla ca
!egó kraju. Działalność ' różnych 
systemów krajowych zostanie sko
ordynowana przez Międzynarodo
.we' Biuro Pracy w porozumieniu 
~ krajami zainteresowanemi. 

f\rt. 3. 

. , Członkowie Międzynarodowej 
Organizacji Pracy, którzy udzielą 
ratyfikacji niniejszej Konwencji, 
a którzy ustanowili pewien system 
ubezpieczeń . od beżroboda,będą 

. obowiązan i , na warunkach witało
nychdrogą porozumienia między 
zaintęresowanymi Członkami,do 
poCzynienia kroków, które pozwo
liłyby rob~tnikowi, pochodzące
mu z kraju jednego z Członków, 
apra'cującemu na terytorjum dru
giego, otrzymywać świadczenia u-

. bezpieczeniowe równe tym, które 
otrzymują robotnicy, pochodzący 

, z kraju tego drugiego Członka. 

f\rt.' 4. 

Urzędowe ratyfikacje mniejszej 
Konwencji, zgodnie z warunkami 
przewidzianemi w Czt::ści XIII Trak
tatu Wersalskiego z dn. 28 czerw-

. 1 " ".,''" "r"', .. . ', ' , ' •. I" , . ~ p',',."" " "\'\': ~ . ło : ' T :., 
r 

Dziennik' Ustaw. Poz. 364. 

au Bureau international du Travail, 
a des intervalles aussi courts que 
possibleetqui ne devr,ont pas 
depasser trois mois, toute ' infor~ 
mation disponible, statistique ou 
autre, concernant le chamage, 
y compris tous renseignements 
sur les mesures prises ou a pren
dre en vue de lutter. contre le 
chOmage. Toutes les fois que ce 
sera possible, les informations de~ 

. vront etre recueillies de Łelle fa~on 
que communication puisse en ,etre 
faite dansles trois mois suivant 
la fin de .. Ia . periode fi laquelle 
elles se rapportenŁ. 

f\rt. 2. 

Chaque Membre ratifiant la 
presente convention devra etablir 
un systemede bureaux pub Iks 
de phICement gratuit place sous 
le contrale d'une autorite centrale. 
Des comjtes qui . devront com
prendre des representants des pą
trons et des ouvriers seront norn
mes et consultes pour tout cequi 
concerne łe fonctionnement de 
cesbureaux. , 

Lorsque coexistent des bu
reau x gratuits publics et ' prjves, 
des meSllres devront etre pri:>es 
pour coordonner les operations 
de ces bureaux sur un plan na
tional. 

Le fonctionnement des diffe
rents system es nationaux sera 
coordonne par le Bureau interna
tional du Travail, d 'accord ave c 
les pays interesses. 

f\rt. 3. 

... ;'." '>'~ <" . ~:;f .. ~ , I f/ ,' ~, ~ ,:I!t~·'" ;~~,r: :" '~ ,. ,:.: 
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to the International Labout Office, 
at intervals asshort , Si possible 
and not exceeding three months, 
all avail cblein'formation, statisti
cal or otherwise, concerning unem
ployment, incłuding reports on 
measures taken ., or contemplated 
to combat unemployment. Whe
never practicable, the informatio!1 
shall be made available for such 
communication not' later than three 
months after the end ot the 'pe
riod to which it relates. 

f\rt. 2, 

Each , Member which ratifies 
this Convention shall establish 
a system oE free public employ
ment agencies under the control 
of a central authority. Committees, 
which .shall incłude representatives 
of employersand of workers, 
shall be appointed to adyise on 
matters concerning the. carrying 
on of these agencie~. 

Where both public and private 
f~e employment agencies exist, 
steps shall be taken to coordinate 
the ' operations of such agenties 
on a national scąle. 

The operation's of the various 
national systems shaIl be coor
dinated by the International Labout 
OffiC'ein agreement with the 
countries concerned. 

f\rt. 3. 

Les Membres de ł'Organisatioń Tne Members ofthe Interna-
internationaledu Travail qui rati· ' tiona' Labour Organization which ' 
fieront ' la presente convention et ratify this Convention and 'which 
qui ontetabli un s}steme d'assu-. haveesta~lished systems ofinsu
rance . contre le chomage devront, rance agamst unemployment shall, . 
dansles conditions arretees d'un upon terros being agreed between 
commun accord entre lesMem- the Members concerned, make 
bres interesses, prendre des' arran- arrangements whereby workers 
gements permettant ił des travail- belonging b' one Member and 
leurs ressortiss,ant ił I'un de ces vJorking in the territory of another 
Membres et travaillanŁ sur le te~ri- shall be admitted to the same 
toire d'un autre de recevoirdes rates of benefit of such insurance 
indemnites d'assurance ' egales as those which obtain for the 
ił celles ' touchees, par les travail- workers belonging to the latter • 
leurs. ressortissant ił ce deuxieme 
Membre. .' 

\ f\rt. 4.' 

Les rałifications officielles de la 
presentetonvention, dans les con
ditions prevues ił -la Part~e XIII du 
Traite de Versai/les du 28 juin 

• 

" f\rt. 4. 

The formaI ratificaŁionsof this 
Convention, under the conditions 
set forth iri Part XIII of the TreaŁy 
of Versailles of 28 June, 1919, 
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ca 1919 r. oraz Traktatu w Saint
Germainz dn. 10 września 1919 r., 
winny: by,ć, przesłane Sekretarzowi 
Generalnemu Ligi Narodów celem 
zarejestrowania. ' 

Rrt. 5. 

Każdy , Czło':lekMiędzynarodo
wej Organizacji Pracy; ratyfikujący 
ninlejszą Konwencję, zobowiązuje 
się do stos'owania , jej ' w swych 
kolonjach, prOtektoratach ' i posia
dłościach, ktć>re nie rządzą si~ zu

' pełnie samodzielnie: " , 

a) z wyjątkiem tych, w których 
warunki miejscowe nie pozwalają 
na stosowanie tych przepisów; 

b) z zastrzeżeniem, że można 
pdczyn'ić zmiany kOnieczne dla 
przystosowania tych przepisów do 
warunków miejscowych. 

Każdy Członek winien zawiado
mić Międzynarodowe Biuro Pracy 
o swych postanowieniach co do 
każdej ze swych kolonij, protekto
ratów i pOsiadłości, które nie rzą
dzą się zupełnie samodZielnie. .. 

Rrt. 6. 

Z chwilą gdy ratyfikacje trzech 
CzlonkówMiędzynarodowej Orga
nizacji Pracy zostaną zarejestrowa
ne w Sekretarjacie, Sekretarz Ge
nera'lny Ligi Narodów poda ten 
fakt do wiadomości wszystkich 
Członków Międzynarodowej Orga-
nizacji Pracy. ' 

Rrt. 7. 

Niniejsza Konwencja wejdzie 
w życie z dniem dokonania tej 
notyfikacji przez Sekretarza Gem!
ralnego Ligi Narodów; o,bowiązy
wać ona będzie wyłącznie tych 
Członków, którzy ratyfikację swą 
podali do zarejestrowania w Sekre
tarjacie. Konwencja niniejsza wej
dzie w życie dla każdego innego 
Członka od , daty , zarejestrowania 
jego ratyfikacji w Sekretarjacie. 

Art. ' 8. 

Każdy Członek, ratyfikujący ni
niejszą Konwencję, zobowiązuje 
się do stosowania jej , przepisów 
najpóźniej od dnia 1 liP c: d 1921 r., 

do powzięcia srodków po- ' 

', \ 

Dziennik Ustaw. Poz. 364. 

- 1919, et du Traite de 'Saint- Ger
maindu 10 septembre 1919, se
rqnt communiquees au Secretaire 

, general de la Societe des , Nations 
et par lui enregistrees_ 

F\rt. 5. 

, Tout Membre de l'OrganTsation 
internationale du Travail qui ratifie 
ia presente convention ' s 'engage 
a. I'appliquer ił celles de sescola
hies au possessions ou ił ceux de 
ses -protectorats qui ne segouver
nent pas pleinemenŁ eux - me mes, 
sous les reserves suivantes: ' 

a) que les dispositions de la 
convention ne soient pas rendues 
inapplicables par les conditions 
locales; ' , 

b) que les modificaf.ions qui 
seraient necessaires pour adapter 
la conventionaux condltions loca
les puissent etreinŁroduites' dans 
celle-ci." 

'761 

, and of the Treafy of St. G-ermain 
of 10 Septen,ber, 1919, ~hall be 
communicated to the Secretary· 
General of the League ' of Nations 
for registration. , 

Rrt. 5. 

Each Member of ' the Interna~ 
tional Labour Organization ' which 
ratifies this Convention engages' to 
apply it to its colonies, proteclo
rates and possessions which are , 
not ' fully self-governiQg: 

(a) Except where Qwing to the 
local conditions its provisions are 
Inapplicable; ar,' 

(b) Subject to such l11o.difica
tions as may be necessary-to 
adapt its provisions to lecal coo- . 
ditions. 

Chaque Membre devra notifier Each Member shall notify to 
au Bureau international du Travail the International Labour Office 
sa decision en ce qui concerne ' the action taken in respect of each 
chacune de sescolonies ou pos?es- of its tolonies, protectorates , and 
slons au chacun de ses protecto- ' possessions which are not fułły 
rats ne se gouvernant pas pleine- self-governing. 
ment eux-memes . 

Rrt. 6. 

Russitot que les raŁifications 
de troi i> Membres de rOrganisa,
tion inŁernationale du Travail 
auront ete enregistrees au Secre
tariat, le , Secretaire general de la 
Societe des NaŁions notifiera ce 
fait a tous les membres de rOr
gani~ation internationale du Travail. 

Rrt. 7. 
, 

La presente convention entrera 
en vigueur ił la date oucette no
tification aura ete' effecŁuee par le , 
Secretaire general de la Societe 
des Nations; elle ne Iiera que les 
Membres qui auront faiŁ enregi
strer leur ratification au Secretariat. 
Par la suite, cette convention en
trera en vigueur au regard de toot 
autre Membre a la dale ou la ra
tification de ce Membre aura ete 
enregistree au Secretariat. 

- ~ " ... .,,,.. ;"" ',. 

Rrt. 8. 

Tout Membre qui ratifie la pre
sente convention s'engage a appli
quer ses dispositions au plustard 
le pl': juiilet 1921 et a pre ndre 
telles mesures qui seront necessai-

Rrt. 6. 

F\s soon as tile ratifications of 
three Members of the International 
Labour Organization have been 
registered with the Secretariat, the 
Secretary - Gener.al of the _Leagąe 
of Nations shall so notify a\1 tne 
Members ot the International La- ' 
bour Organization. 

Rri. 7. 

This Convention shaU ' come 
into fotce at the date .on whic:h 
such notification is issued bythe 
Secretary-General of the League 
of Nations" but it shall then be 
biIiding only upon those Members 
which have registered their ratifi
cations with the Secretariat. Thefe
after this Convention wilIcqme 
intO force for any other Member 
at ' the date on which its rattfica,- ' 
tion iS registered with theSecre
tariat. 

Rrt. 8. 

Each Member which ratifies 
th is Convention agrees to oring 
its provisions jnto operation not 
later . than 1 July, 1921, ;andto 
take such action as may b~, ~e· ' 
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tr~):m~ch dla ;ząp~wnienią im skj.J-
t~clnp~i. ' 

~rt. 9. 

Każdy Członek, który, ~ąŁyfil(o
wał niniejszą Konwencję, może po 
upływie lat dziesi6;.ciu od daty pier
V(ptn~g~ jęj ;vJej$~ią. V{ tycje, wy
ggWi~dzję~ ją Clktem, l<tóry prze
śl~ . qq ~ąr~lestr.qwqnią Sekretą
rł-pw; qenerąln~rpu Ligi Naro
~9W. Tąl<ie wYP9yvieqzenienapje
ra mocy dqpierq p,o l,Iplyyvje ro}<u 
od daty zarejestrowania go w Se
kretarjacie. 

F\rt. 10. 

r C~ najmniej raż na lat dziesięć 
g~ą Il4mj!1i!i~racyjni3 Mię9zynaro-
9PW~gp l3i4fą Pracy winna złożyć 
~nf.er.e!lcji pgólnej sprawoz.ci<toie 
o stosowaniu niniejszej Konwencji 
i rozpatrzyć potrzebę umieszczenia 
Ra PQr~ąqł5JJObrild Konf~rencji 
k.Wę~tji rev(ijrji lub Upiany K,on-
W,!1!n.cji. ' 

F\rt. 11. 

Za autentyczny tekst mnIejszej 
,Konwencji uzn,aje się obydwa jej 
brzmienia: francuskie i angielskie. 

Zi3znajomiyYszy się z poyvytszą 
Konw~ncją, uznaliśmy ją ' i u;maje
my ~a Słl)S?T1ą, zarówno w ta!ości 
jęk i ką~c:je z zawartych w niej 
postanowień, oŚWiąqcZCll11y te jest , 
przyjęta, ratyfikowana i zatwier
dZQna i przyrze\,amyże będzie 
niezmiennie zachowywana: 

N,a q./:łwód ~f.e9Q ~vydą]jśmy F\kt ' 
nJrj~jszYI opatrzony piecz~ciąRze
qyppspqlitej . 

"W WarsZf~Viie 11 czerwca 19;24 i. 

(-) S. Woj.ciecQowski 

Przez Prezydenta 
RzecZypospolitej 

prezes Rady 
Ministrów: 

. (-) W. Or?Ibski 

Minister Spraw 
Zagranicznych: 

(-) l'1ąu,ry,cy Z,amąyski 

t . 

res pollr r~nQr~ eff~~Hy~s ąs 
dispo~itjons. 

F\rt. 9. 

T out Membre ayant ratifie la 
presente ,convention peut la de
noncer Et l'expiratLon d'une periode 
qe dix anneQS .apręs lą ~ąte pe la 
inise en vigIJeL,lriJ1itiiilleqe Ją c9P
vention, pąr un ąą~ cqmm~m,q4e 
,a'u $ecretaria1: g~ oer~1 d~ 19 ?9-
ciete des Nątions et P9[ 14 i e!"m~
gistre. La denoo<:iąti<m ne prengril 
effet gu'une ąnnee ąpres a,voir ~te 
enregistree au Secretariat. 

ł\rt. 10. 

Le Conseil d'administration ~u 
Ęureau internątionąl dl,! Tr;;)vaiI , 
dflvri:l, , au moins une fqis p~r qj~ 
anneefł, pres,enter ą Iq (:qnference 
generę!e un rappcnt su'r I'app/j
catlon de la presente coąv.entlon 
et decid~ra s'i! y p. H.el,! q'ins,crire 
ę. l'ord recl4 jOl.lr qc lą C~mfi!renc.e 
la qllestion de ' larevision Oij q~ J~ 
modification de lą di~ cony€ntjPI1. , 

F\rt. 11. 
Les textes fran<;ais et anglais 

de la presente cpqvention teront 
foi I'un et l'autre. 

. ~ " . . " j" "' ,:" "f', 

I 
! 

~ę§!iąry tą m~j,;a the&~ prgvj~ipn& 
eff€ctive. 

f\rt. 9. 

f\ Member which has ratjfieq 
this Conventign may denounce 

' it after the eltpiration of ten years 
fro.m ~i:)~9fłt~ 9fl wh~cr the ,~on· 
vęmign fjr~t c9m~~ il'ltp fpn:ę, 9Y 
~n a,c~ S9mml1njFąt~q to tll~ §ęHIi
t;ąry·9~fH~rąJ of tnę L~ą911e gf ti~
tiqn~ for n=,gistr~tipf1.§),l~h ge
ąyn<:I.ąŁiqn ~hall rypt takę ,eff~t 
until one year ~ft.er thedąte 9[1 
which it is registered with the 
Secr~t9ri11,t. 

ł\rt. 10. 

F\t leęst once in ten years the 
Q.qv.eming ąQqy pf thlil Interna-
~i~mal L~RQUr Offjce ~nall fm~s.~nt 
to. ~e Oeneral CQQferencl2 ą ri!
port on thi worl.<;ing of th'j~Cgn
vention, and shall · consider the 
q~sjr"pHityof ł?l~.cjng 9n the 
ąg~nda pf tn~ ' CQnferen,ce thę 
queliti,on of its re",isipn o.r l'AQqj
fit:,ation. 

f\rt. 11. 

The Fr~ch and English texts 
of this ConventiQn shall both be 
authentic. ' 

f\yant vu etexamipe ladite Corwention, No~s !'a,v9n~ ~pp,rQ~v~e ' 
et ąpprouvons en toytes et cnacl,lne ąes diSpp.~itions qui y ~911t 
conten'ues, d.ecląron,s ql)'elle est ~cceptee, rątWee et confirmee .et f HP
mettons qu'elle sera invioląblement ob:;;eryef!. 

En Fai de .Quoi NOlJs ąvons donne les presentes, rev~tuęs gu 
Sceau de la Republiqu:=. 

1\ Varspvi.e, Je 11 jlli.n 1924. 

( -) S. fJlpjcie(:b()ll!~ki 

p~r Je Pr~sic:łent de lą RePU/;?liq4e 

Le Presią.ent QU Cons~ił des M'inistres: 
(-) w. arq,b~ki 

Le Ministre des. Plffaires Etrangeres: 
(-,) Maurice Zamoyski 


